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kwa-maneno-ya masikio-yenu tegeni sheria-yangu watu-wangu Sikieni ya-Asafu Maskili
HO561 H0241 H5186  H8451 H0238 H0623 H4905
"B
kinywa-changu
H6310

Utenzi wa Asafu. Enyi watu wangu, sikieni mafundisho yangu, sikilizeni maneno ya kinywa changu.

O Tw iAo Tras p == = -
zamani kutoka mafumbo nitatoa kinywa-changu kwa-mithali Nitafungua
H2420 H5042 H6310 H4912

Nitafungua kinywa changu kwa mafumbo, nitazungumza mambo yaliyofichika, mambo ya kale:
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sisi  walituambia na-baba-zetu na-tukayajua tulisikia ambayo
H0001 H3045 H8085

yale ambayo tuliyasikia na kuyajua, yale ambayo baba zetu walituambia.
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Yahwe sifa-za tutasimulia kijacho kwa-kizazi kutoka-kwa-watoto-wao yaficha Hatuta
H3068  HB8416 H0314 H1755 H3582 H3808
TRy N TRINDDY UElEE
alifanya ambayo na-maajabu-yake na-nguvu-zake
H6381 H5807

Hatutayaficha kwa watoto wao; tutakiambia kizazi kijacho matendo yastahiliyo sifa ya Bwana, uweza wake, na
maajabu aliyoyafanya.
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ambayo katika-Israeli akaweka na-sheria katika-Yakobo shuhuda Na-akasimamisha
H3478 H8451 H3290 H5715
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watoto-wao  kuwajulisha baba-zetu kwa  aliamuru
H3045 H0001 HO853  H6680

Aliagiza amri kwa Yakobo na akaweka sheria katika Israeli, ambazo aliwaamuru baba zetu wawafundishe watoto
wao,
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na-watasimulia watasimama watakaozaliwa watoto kijacho kizazi wajue ili
H3205 HO314 H1755 H3045  H4616
Syl

kwa-watoto-wao

ili kizazi kijacho kizijue, pamoja na watoto ambao watazaliwa, nao pia wapate kuwaeleza watoto wao.
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na-amri-zake Mungu matendo-ya wasahau na-wasi tumaini-lao katika-Mungu Na-waweke
H4687 H0410 H4611 H7911 H3808 H3689 H0430

:ﬁ$;7
wazishike
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Ndipo wangeweka tumaini lao kwa Mungu, nao wasingesahau matendo yake, bali wangalizishika amri zake.
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ambacho-haku kizazi na-uasi chenye-ukaidi kizazi baba-zao kama Na-wasiwe
H3808 H1755  H4784 H5637 H1755  HO001 H1961  H3808
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roho-yake Mungu kwa imara na-haikuwa moyo-wake kutayarisha
H7307 H0410 HO854 HO539  H3808

Ili wasifanane na baba zao, waliokuwa kizazi cha ukaidi na uasi, ambao roho zao hazikuwa na uaminifu kwake,
ambao roho zao hazikumwamini.
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vita katika-siku-ya walirudi-nyuma upinde wapiga wenye-silaha Efraimu Wana-wa
H7128  H3117 H2015 H7198 H0669

Watu wa Efraimu, ingawa walijifunga pinde, walikimbia siku ya vita.
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kutembea walikataa na-katika-sheria-yake Mungu agano-la shika Hawaku
H3212 H3985 H8451 H0430 H1285 H8104  H3808

Hawakulishika agano la Mungu na walikataa kuishi kwa sheria yake.
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aliwaonyesha ambayo na-maajabu-yake matendo-yake Na-wakasahau
H7200 H6381 H5949 H7911

Walisahau aliyokuwa ameyatenda, maajabu aliyokuwa amewaonyesha.

Py T =ik~ xop by oy 12
Soani uwanda-wa Misri katika-nchi-ya ajabu alifanya baba-zao Mbele-ya
H6814 H4714 HO776 H6382 H0001 H5048

Alitenda miujiza machoni mwa baba zao, huko Soani, katika nchi ya Misri.
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lundo kama maji na-akasimamisha na-akawapitisha bahari Aligawanya
H5067  H3644  H4325 H5324 H3220  H1234

Aliigawanya bahari akawapitisha, alifanya maji yasimame imara kama ukuta.
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moto kwa-nuru-ya wote na-usiku mchana kwa-wingu Na-akawaongoza
HO784  HO216 H3915 H3605 H3119 H6051 H5148

Aliwaongoza kwa wingu mchana na kwa nuru kutoka kwenye moto usiku kucha.
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vingi  kama-vilindi na-akawanywesha jangwani miamba Alipasua
H8415 H8248 H6697 H1234

Alipasua miamba jangwani na akawapa maiji tele kama bahari,
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maji  kama-mito na-akateremsha kutoka-mwambani vijito Na-akatoa
H4325  H5104 H3381 H5553 H5140  H3318

alitoa vijito kutoka kwenye jabali lillochongoka, akayafanya maiji yatiririke kama mito.
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jangwani  Aliye-Juu-Sana kumwasi dhidi-yake kutenda-dhambi tena Lakini-wakaendelea
H6723 H4784 H2398 H5750  H3254

Lakini waliendelea kutenda dhambi dhidi yake, wakiasi jangwani dhidi ya Aliye Juu Sana.
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kwa-nafsi-zao chakula kwa-kuomba katika-mioyo-yao Mungu Na-wakamjaribu
H5315 H0400 H7592 H3824 H0410 H5254

Kwa makusudi walimjaribu Mungu, wakidai vyakula walivyovitamani.
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jangwani meza kuandaa Mungu Je-anaweza wakasema dhidi-ya-Mungu Na-wakasema
H7979 H0410 H3201 H0559 H0430 H1696

Walinena dhidi ya Mungu, wakisema, “Je, Mungu aweza kuandaa meza jangwani?
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mkate Je-pia vikafurika na-vijito maji  na-yakabubujika mwamba alipiga Tazama
H3899  H1571  H7857 H4325  H2100 H6697 H5221 H2005
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kwa-watu-wake nyama anaweza-kutayarisha au-je kutoa anaweza
H7607 H5414  H3201

Alipopiga mwamba, maji yalitoka kwa nguvu, vijito vikatiririka maji mengi. Lakini je, aweza kutupa chakula pia?
Je, anaweza kuwapa watu wake nyama?”
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hasira na-pia dhidi-ya-Yakobo uliwaka na-moto na-akakasirika Yahwe alisikia Kwa-hiyo
H0639 H1571 H3290 H5400 H0784 H3068 H8085
:ONTD2 oy
dhidi-ya-Israeli ilipanda
H3478 H5927

Bwana alipowasikia, alikasirika sana, moto wake ukawa dhidi ya Yakobo, na ghadhabu yake ikawaka dhidi ya
Israeli,
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katika-wokovu-wake tumaini na-hawaku katika-Mungu amini hawaku Kwa-sababu
H3444 H0982 H3808 H0430 H0539 H3808

kwa kuwa hawakumwamini Mungu, wala kuutumainia ukombozi wake.
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akafungua mbingu na-milango-ya kutoka-juu mawingu Na-akaamuru
H8064 H4605 H7834 H6680

Hata hivyo alitoa amri kwa anga zilizo juu na kufungua milango ya mbingu,
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wao akawapa mbingu na-nafaka-ya kula mana juu-yao Na-akanyesha
H5414 H8064 H1715 H0398 H4305

akawanyeshea mana ili watu wale; aliwapa nafaka ya mbinguni.
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kushiba kwao aliwatumia chakula mtu alikula malaika Mkate-wa
H7648 H1992  H7971 H6720 HO0376  HO0398 H0047 H3899

Watu walikula mkate wa malaika, akawatumia chakula chote ambacho wangeliweza kula.
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upepo-wa-kusini  kwa-nguvu-yake na-akaongoza mbinguni upepo-wa-mashariki Alivumisha
H8486 H5797 H8064 H6921 H5265

Aliachia upepo wa mashariki kutoka kwenye mbingu na kuuongoza upepo wa kusini kwa uwezo wake.
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ndege bahari na-kama-mchanga-wa nyama kama-mavumbi juu-yao Na-akanyesha

H5775  H3220 H2344 H7607 H6083 H4305
P
wenye-mabawa
H3671

Aliwanyeshea nyama kama mavumbi, ndege warukao kama mchanga wa pwani.
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maskani-zake kuzunguka kambi-yake katikati-ya Na-akawadondosha
H4908 H5439 H4264 H7130 H5307

Aliwafanya washuke ndani ya kambi yao, kuzunguka mahema yao yote.
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wao akawaletea na-tamaa-yao sana na-wakashiba Na-wakala
H1992  HO0935 H8378 H3966  H7646 H0398

Walikula na kusaza, kwa maana alikuwa amewapa kile walichotamani.
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kinywani-mwao chakula-chao bado kutoka-tamaa-yao geuka Hawaku
H6310 H0400 H5750  H8378 H3808

Kabla hawajamaliza kula walichokitamani, hata kilipokuwa kingali bado vinywani mwao,
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miongoni-mwa-wanono-wao na-akaua dhidi-yao ilipanda Mungu  Na-hasira-ya
H2026 H5927 H0430 H0639
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akawapiga Israeli  na-vijana-wa
H3766 H3478 H0970

hasira ya Mungu ikawaka juu yao, akawaua wale waliokuwa na nguvu zaidi miongoni mwao, akiwaangusha

vijana wa Israeli.
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katika-maajabu-yake amini na-hawaku tena walitenda-dhambi yote Kwa-haya
H6381 H0539 H3808 H5750  H2398 H2063  H3605

Licha ya haya yote, waliendelea kutenda dhambi, licha ya maajabu yake, hawakuamini.
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katika-hofu na-miaka-yao siku-zao katika-ubatili Na-akamaliza
H0928 H8141 H3117 H1892 H3615

Kwa hiyo akamaliza siku zao katika ubatili na miaka yao katika vitisho.
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Mungu na-wakamtafuta-kwa-bidii na-wakarudi walimtafuta waua Alipo
H0410 H7836 H7725 H1875 H2026

Kila mara Mungu alipowaua baadhi yao, waliosalia walimtafuta, walimgeukia tena kwa shauku.
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mkombozi-wao Aliye-Juu-Sana na-Mungu mwamba-wao Mungu kwamba Na-wakakumbuka
H0410 H6697 H0430 H2142

Walikumbuka kwamba Mungu alikuwa Mwamba wao, kwamba Mungu Aliye Juu Sana alikuwa Mkombozi wao.
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yeye walimdanganya na-kwa-ndimi-zao kwa-vinywa-vyao Lakini-walimbembeleza
H3576 H3956 H6310

Lakini walimdanganya kwa vinywa vyao, wakisema uongo kwa ndimi zao,
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kwa-agano-lake waaminifu na-hawakuwa naye imara haikuwa Na-mioyo-yao
H1285 H0539 H3808 H3808

mioyo yao haikuwa thabiti kwake, wala hawakuwa waaminifu katika agano lake.
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alirudisha na-mara-nyingi angamiza na-haku uovu alisamehe mwenye-huruma Lakini-yeye
H7725 H7843 H3808 H5771 H7349 H1931
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ghadhabu-yake yote-ya amsha na-haku hasira-yake
H2534 H3605 H5782 H3808 H0639

Hata hivyo alikuwa na huruma, alisamehe maovu yao na hakuwaangamiza. Mara kwa mara alizuia hasira yake,
wala hakuchochea ghadhabu yake yote.
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rudi na-hau unaopita upepo wao nyama kwamba Na-akakumbuka
H7725  H3808 H1980 H7307 H1992  H1320 H2142

Alikumbuka kwamba wao walikuwa nyama tu, upepo upitao ambao haurudi.
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nyikani walimhuzunisha jangwani walimwasi Mara-ngapi
H3452 H4784 H4100

Mara ngapi walimwasi jangwani na kumhuzunisha nyikani!
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walimchukiza Israeli  na-Mtakatifu-wa Mungu na-wakamjaribu Na-wakarudi
H8428 H3478 H6918 H0410 H5254 H7725

Walimjaribu Mungu mara kwa mara, wakamkasirisha yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli.
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adui kutoka-kwa aliwakomboa ambayo siku  mkono-wake kwa  kumbuka Hawaku
H6299 H3117  H3027 HO853  H2142 H3808

Hawakukumbuka uwezo wake, siku aliyowakomboa kutoka kwa mtesi,
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Soani katika-uwanda-wa na-maajabu-yake ishara-zake katika-Misri aliweka ambayo
H6814 H4159 H0226 H4714
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siku aliyoonyesha ishara zake za ajabu huko Misri, maajabu yake huko Soani.

TRY 52 oo o BT 7o)
kunywa hawakuweza na-vijito-vyao mito-yao kuwa-damu Na-akageuza
H8354 H1077 H5140 H2975 H1818 H2015

Aligeuza mito yao kuwa damu, hawakuweza kunywa maji kutoka vijito vyao.

2= nhai7 0 B > S == NI~ = o = I a2
wakawaharibu na-vyura yakawala mainzi kwao Alituma
H7843 H6854 H0398 H6157 H7971

Aliwapelekea makundi ya mainzi yakawala, na vyura wakawaharibu.

e N~ A
kwa-nzige na-kazi-yao mazao-yao kwa-tunutu Na-akatoa
H0697 H3018 H2981 H2625 H5414

Aliruhusu tunutu kuharibu mimea yao, mazao yao kwa nzige.

opr oninpw! o 2 3
kwa-theluji na-mitini-yao mizabibu-yao kwa-mvua-ya-mawe Aliua
H2602 H8256 H1612 H1259 H2026

Aliharibu mizabibu yao kwa mvua ya mawe na mikuyu yao kwa mvua iliyochangamana na thelu;ji.

DR D w3 032 ki
kwa-radi  na-mifugo-yao ng'ombe-zao kwa-mvua-ya-mawe Na-akakabidhi
H7565 H4735 H1165 H1259 H5462

Aliwaachia mifugo yao mvua ya mawe, akayapiga makundi ya wanyama wao kwa radi.

ainiplijs) 9% opn) mm2y BN 1i9m o3l mairly
ujumbe-wa na-taabu na-uchungu ghadhabu hasira-yake ukali-wa juu-yao Alituma
H4917 H2195 H5678 HO639 H2740 H7971
Ly oE
wa-maangamizo malaika

H4397

Aliwafungulia hasira yake kali, ghadhabu yake, hasira na uadui, na kundi la malaika wa kuharibu.

=lxiiay oyRs o Tom NS G SRR )
na-maisha-yao nafsi-zao kutoka-mauti zuia  haku kwa-hasira-yake njia Alitengeneza
H5315 H4194 H2820 H3808 H0639 H6424

TR 927
alikabidhi  kwa-tauni

H5462 H1698
Aliitengenezea njia hasira yake, hakuwaepusha na kifo, bali aliwaachia tauni.
~ome oFN nERT =iz == R K
katika-mahema-ya nguvu malimbuko-ya katika-Misri mzaliwa-wa-kwanza kila Na-akaua
HO168 H0202  H7225 H4714 H1060 H3605  H5221
:an
Hamu
H2526

Aliwapiga wazaliwa wote wa kwanza wa Misri, matunda ya kwanza ya ujana katika mahema ya Hamu.
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jangwani kama-kundi na-akawaongoza watu-wake kama-kondoo Na-akawaondoa
H5739 H6629 H5265

Lakini aliwatoa watu wake kama kundi, akawaongoza kama kondoo kupitia jangwani.

o mer oI Tw e N mes? o3 53
bahari ilifunika zao na-adui ogopa na-hawaku kwa-usalama Na-akawaongoza
H3220 H3680 HO341 H0853 H6342 H3808 H0983 H5148

Aliwaongoza salama, wala hawakuogopa, bali bahari iliwameza adui zao.

pink oW W pi= EOT - =) 54
ulinunuliwa-na  huu mlima utakatifu-wake mpaka-wa kwenye Na-akawaleta
H7069 H2088 H2022  H6944 H1366 H0413 H0935
i
mkono-wake-wa-kulia
H3225

Hivyo akawaleta hadi kwenye mpaka wa nchi yake takatifu, hadi nchi ya vilima ambayo mkono wake wa kuume
ulikuwa umeitwaa.

mem bamn o%am o%3 myaala W 55
urithi kwa-kamba na-akawagawia mataifa kutoka-mbele-yao Na-akawafukuza
H5159 H5307 H6440 H1644

ON oo Al

Israeli makabila-ya katika-mahema-yao na-akawakalisha

H3478 H7626 Ho168 H7931

Aliyafukuza mataifa mbele yao, na kuwagawia nchi zao kama urithi, aliwakalisha makabila ya Israeli katika
makao yao.

Np i e ek B B oI 56
hawaku na-shuhuda-zake Aliye-Juu-Sana Mungu kwa  na-wakamwasi Lakini-wakamjaribu
H3808 H0430 HO853  H4784 H5254
Y
shika
H8104

Lakini wao walimjaribu Mungu, na kuasi dhidi ya Yeye Aliye Juu Sana, wala hawakuzishika sheria zake.

T nYpR e opinwe TR, o 57
wa-udanganyifu kama-upinde waligeuka kama-baba-zao na-wakasaliti Na-wakarudi-nyuma
H7198 H2015 H0001 H0898 H5472

Kama baba zao, hawakuwa thabiti wala waaminifu, wakawa wasioweza kutegemewa kama upinde wenye kasoro.

TN myaplleamt] oninaa IO 58
walimtia-wivu  na-kwa-sanamu-zao kwa-mahali-pa-juu  Na-wakamkasirisha
H7065 H6456 H1116 H3707

Wakamkasirisha Mungu kwa mahali pao pa juu pa kuabudia miungu, wakachochea wivu wake kwa sanamu zao.

ONTP TR o gVl omoy, Y 59
Israeli sana na-akawakataa na-akakasirika Mungu Alisikia
H3478 H3966 H0430 H8085

Wakati Mungu alipowasikia, alikasirika sana, akamkataa Israeli kabisa.
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miongoni-mwa-wanadamu aliloliweka hema Shilo maskani-ya Na-akaacha
H0120 H7931 HO168  H7887  H4908 H5203

Akaiacha hema ya Shilo, hema aliyokuwa ameiweka katikati ya wanadamu.

N B naRem) Y Ci 157
adui katika-mkono-wa na-utukufu-wake nguvu-yake kwa-utumwa Na-akakabidhi
H3027 H8597 H5797 H5414

Akalipeleka Sanduku la nguvu zake utumwani, utukufu wake mikononi mwa adui.

= iy 3712 3N
alikasirika  na-katika-urithi-wake watu-wake kwa-upanga Na-akakabidhi
H5159 H2719 H5462

Aliachia watu wake wauawe kwa upanga, akaukasirikia sana urithi wake.

093 XS PN UN DN fhinial
imbwa-nyimbo-za-arusi hawaku na-wanawali-wake moto uliwateketeza Vijana-wake
H3808 H1330 HO784  HO0398 H0970

Moto uliwaangamiza vijana wao, na wanawali wao hawakuimbiwa nyimbo za arusi,

TPRan N7 rRinGN = =gy =
lia hawaku na-wajane-wake walianguka kwa-upanga Makuhani-wake
H1058 H3808 H0490 H5307 H2719 H3548

makuhani wao waliuawa kwa upanga, wala wajane wao hawakuweza kulia.

R FUpY 7233 R TR
kutokana-na-divai apigaye-kelele kama-shujaa Bwana kama-aliyelala Na-akaamka
H3196 H1368 HO136 H3463 H3364

Ndipo Bwana alipoamka kama vile kuamka usingizini, kama vile mtu aamkavyo kutoka kwenye bumbuazi la

mvinyo.
n? m =i I A 1 T
wao akawapa milele aibu-ya nyuma adui-zake Na-akawapiga
H5414 H5769  H2781 H0268 H5221

Aliwapiga na kuwashinda adui zake, akawatia katika aibu ya milele.

e NS ovieN wawd e DmkR owmn
chagua haku Efraimu na-kabila-la Yosefu hema-ya Na-akakataa
H0977 H3808  HO0669 H7626 H3130 HO168

Ndipo alipozikataa hema za Yosefu, hakulichagua kabila la Efraimu,

e I L TN TPMopIy Ty ma,
alipenda ambao Sayuni mlima-wa kwa Yuda kabila-la kwa  Lakini-alichagua
HO157 H6726 H2022 HO853 H3063  H7626 HO853  H0977

lakini alilichagua kabila la Yuda, Mlima Sayuni, ambao aliupenda.

iy PWE wpn R = E
milele aliweka-msingi kama-nchi patakatifu-pake vilele kama Na-akajenga
H5769 H3245 H0776 H4720 H3644  H1129

Alijenga patakatifu pake kama vilele, kama dunia ambayo aliimarisha milele.
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N3 niHomn Ininie} 2P TR oman
kondoo kutoka-mazizi-ya na-akamtwaa mtumishi-wake Daudi Na-akamchagua
H6629 H4356 H3947 H5650 H1732  H0977

Akamchagua Daudi mtumishi wake na kumtoa kwenye mazizi ya kondoo.

SRt ipy Jpwa nwny dwan ity TN

na-Israeli watu-wake Yakobo kulisha alimleta kondoo-wanaonyonyesha Kutoka-nyuma-ya

H3478 H3290 HO0935 H5763
HinPm
urithi-wake
H5159

Kutoka kuchunga kondoo alimleta kuwa mchungaji wa watu wake Yakobo, wa Israeli urithi wake.

0y 23 Aip=n2Y 237 on> oy,
aliwaongoza mikono-yake na-kwa-ustadi-wa moyo-wake kwa-ukamilifu-wa Na-akawalisha
H5148 H3709 H8394 H3824 H8537

Naye Daudi aliwachunga kwa uadilifu wa moyo, kwa mikono ya ustadi aliwaongoza.
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